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Hayionanenuii ynisepcumem 6iopecypcis i npupoookopucmyeanns Yxpainu, m. Kuis

OCOBJMBOCTI IEPEKJIALY AHFJIIFICLKPIX TEPMIHIB
BETEPUHAPHOI MEJJUIIUHU YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Y emammi ananizyromvca ocrnoeni unaoxu i cnocodu nepexnady amenilicokoi éemepunapnoi nexcuxu. Ocobnusea ysaea
38epMACMbCS HA NEPEKNA HAYKOBO-MEXHIYHUX MEPMINI6, SKI BUKOPUCIOBYIOMbCSL Y Chepi 6emepunaphol Meouyuu.
Knrwowuosi cnosa: mepmin, semepunapra meouyuna, 6a2amokoOMnOHeHmMHI MePMIHU, CKIAOHI MEPMIHU, MOOeb.

B cmamve ananusupyromcsi 0CHO8HbIe CyUAlU U CHOCOObI Nepesoa aHzIulicKoll semepunapHotl nexcuku. Ocoboe enuma-
Hlle 06paujaemcs Ha nepegoo HAyYHO-MEXHUYECKUX MEPMUHOB, UCNONb3YeMbIX 6 chepe 6emepUHAPHOTE MEOUYUHDL.
Kniouegvie cnosa: mepmun, emepunapnas MeouyuHa, MHO2OKOMNOHEHMHbIE MEPMUHbL, CLOICHbLE MEPMUHBL, MOOEITb.

The article deals with the main cases and ways of translating of English veterinary terms, in particular scientific and
technical terms used in the field of veterinary medicine. Studies of scientific and technical translation are very important,
especially the translation of terminology, which is related to medicine, as this area is rapidly developing, new terms appear
that require adequate translation into Ukrainian. For submitting an adequate translation, a translator must be familiar with
the relevant area of science or technology and be aware of special terminology. The analysis revealed that most terms used
in the field of veterinary medicine are multicomponent. Analytical phase (i.e. the translation of components of the analyzed
terms) plays an important role in rendering the above-mentioned terms from one language into another. It is necessary to
correctly identify the components of a complex term, because they can be not only words, but also phrases that make up the
complex term. Special attention in the article is paid to suffixes and prefixes of Greek and Latin origin, which often constitute
veterinary medicine terms. Most of the analyzed terms consist of the following models: Noun plus Noun, Noun plus Participle
11, Adjective plus Participle Il plus Noun, Numeral plus Participle II plus Noun. The words which do not have match terms in
the language of translation are rendered into another language descriptively. The main task for specialists who try to convey
a message of a technical nature is most accurately convey all the properties and parameters that the term characterizes.

Keywords: term, veterinary medicine, multicomponent terms, complex terms, model.

V CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH BEJIHKE MICIIe HAJICKUTh TEPMIHOJIOTIUHIH JEKCHUI, KUTBKICTh K0T MOCTIiHO 3pocTae. Ha cho-
TO/iHI iCHYy€ 6araTo JOCTIJHUIBKAX POOIT, SIKi CTOCYIOTECS HepeKIaay TeXHITHOI Ta HAyKOBOI TePMIHOJIOTI] YKPaiHCEKOI0 MOBOIO,
MPOTE HEJOCTATHHO PO3KPUTO MPOOIIeMy HepeKaay crerudiyHoi TepMiHOIIOTi, 30KpeMa BeTepUHApHOI MeIUIIMHU. [cHy€e HeoO-
XiJTHICTb PO3POOUTH CHCTEMY IPABHJI, SIKi MOTJIM O JOTIOMOITH HPH Mepekiai 3a3Ha4eHOl TepMiHOJIOT .

AHaJi3 ocTaHHIiX Hocaimkenb i myOmikamiii. BuBueHHIO pi3HNX acIeKTiB OKPEMHX TEPMIHOCHCTEM IPHCBSUCHO TIparii 6a-
raTboX HayKoBLiB, 30kpema: JI. }O. 3y6oBoi, T. P. Kusxka, B. H. Komicapoga, . 1. Pernkepa, 1. B. Apnonsa, JI. B. Camoiinosa ta
iHmux. [TuTaHHsA METUYHOT TEPMIHOJIOTT, Cepel IKUX BU3HAUCHHS CMOCO0iB ii TBOpeHHS, aHamizyBainu A. B. borman, I'. A. Kpa-
koBerpKa, S1. 10. Bakamok, JI. B. [lyoposin, O. b. Ilerposa. CtanoBieHHio cnenudikn GpyHKIIOHYBaHHS iHITOMOBHUX MEIUIHHX
TEpMiHIB npuainsaB yBary Y. JIaGos.

Buxiag ocnoBHOro Marepiany. TepMiH — 11e cJI0BO a00 ycTaJIeHe CIOBOCIIOIYUSHHSI, 110 iTKO i OJJHO3HAYHO ITO3HAYAE Ha-
YKOBE UM CIIeIialbHe TOHATTA. TepMiH He Ha3WBa€ IOHATTS, SIK 3BUYAIHE CIIOBO, a, HABMAKH, IOHATTS NPUIHCYETHCS TEPMIHY,
JOJA€ThCA A0 HHOTO. Y Wil pi3HULI BOAYa€ThCS BiZIOMa KOHBEHIIWHICTh TEPMiHA, KA MOIATaE B TOMY, IO BUeHI abo (axiBmi Tiel
YH {HIIOT raTy3i JOMOBISIFOTCS, [0 PO3YMITH, SIKE MOHSTTS BKJIQJATH B TOM UM HIINIT TEPMiH.

Tamy3eBi TepmiHOIIOTT (TOOTO CYKYTHICT TEPMiHIB KOHKPETHHX rajTy3eii) Ha3HBAIOTh TEPMIHOCHCTEMaMH, 00 TePMiHOIOTIHHIMH
cucremamy. CHCTEMHICTh TePMIHOJIOTi 3yMOBJIEHA JBOMA THIIAMH 3B’SI3KiB, IKi HAZAI0Th MHOKHHAM TEPMiHIB CHCTEMHOTO XapaKTepy:

1) noriyHUMY 3B’s13KaMU (SIKIO MiXK IIOHATTSIMH IIEBHOT HAYKH ICHYIOTh CUCTEMHI JIOT14Hi 3B’3KH — @ BOHU € B KOXKHI Hay1ll,
— TO TEPMIiHH, SIKi HA3UBAIOTH I1i MOHATTS, MAIOTh TE€X OYTH CHCTEMHO ITOB’I3aHIMH );

2) MOBHUMH 3B’s3KaMH (X04a TEpMiHH ITO3HAYAIOTh HAYKOBI MOHATTS, BOHU 3QJIMINAIOTHCSA OJUHUIIIMH MIPUPOAHOTL JTFOACHKOL
MOBH, a BIJIMOBITHO iM BJIACTHBI BCI Ti 3B’SI3KH, SIKi XapaKTepHi JUIs 3arajbHOBKHUBAHHUX CIIIB —CHHOHIMIYHi, aHTOHIMIYHI, CJIOBO-
TBIpHI, ITOJIICEMiYHi, TPaMaTH9Hi, pOJI0O-BHIOBI Ta iHIII) [6, c. 204].

Takum 9YMHOM, TEPMIHOJIOTIA — e HE Xa0TMYHAa MHOXKHHA CIIiB, & OpraHi30BaHa Ha JIOTIYHOMY i MOBHOMY piBHI cUCTeMa CIie-
LiaJbHUX Ha3B. TepMiHOJIOTisI BUKOHYE TaKi OCHOBHI (DYHKIIIT: T03HAUa€ HAyKOBI HOHATTS 1 3aJI0BUIbHSIE TOTPEOU CriKyBaHH da-
XiBIiB, 32 YMOBH, SIKIIIO BOHA € 3araJIbHONPHITHATA, YHOPMOBAHA, Bi/INOBIla€ OCHOBHUM BHMOTaM, 1[0 BUCYBAIOThCS /10 TEPMIHIB.

Tepmin, 3a BuzHaueHHsaM b. H. ['onoBiHa, — 11e ¢7I0BO 4M CIOBOCHOIYYEHHS, SKi MalOTh CIeliadbHe 3HAaYEeHHs, POPMYIOTH i
BUpaKalOTh NPO(eciiiHi MOHATTS PO HAyKOBi Ta MpodeciiHO-TeXHIYHI 00’ €KTH Ta BiJHOCHHM MiX HUMH [2]. OBONOIHHS Ha-
YKOBHMMY 3HaHHSIMU HEMOJIINBE O€3 BUBUCHHS TEPMIHIB Ta iX MOHATH. TepMiH (iKCye 3HAHHS MPO CIICIiaTbHUAN MPEIMET, SIBHIIC
YH MpoIlec HayKoBOi chepr abo nmpodeciiHOi AisTTBHOCTI, PO3KPUBAIOYH HOTO 3MICT 32 JOTIOMOT0I0 Ae(iHiLiil HITIXOM BHIIICHHS
HEeOOXITHUX Ta JOCTATHIX O3HAK ITOHATTS.

VYci TepMiHE MalOTh HU3KY XapaKTepHHX O3HAK, 10 SKHX HAJIEXKaTh: a) CHCTEMHICTh T€pMiHa (3B’S30K 3 IHIIMMHU TE€pMiHa-
MH JIaHOI TIpeaMeTHOI cdepn); 0) HassBHICTD AediHilii (BU3HaUSHH) B OLIBIIOCTI TEPMiHIB; B) MOHOCEMIUHICTh (OHO3HAYHICTb)
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TepMiHa B MeXaxX OJHi€l MpeMeTHOI ramy3i, OfHiel HayKoBOi AUCHUILTIHA a00 cdepn mpodeciifHol AisITBHOCTI; T') CTUITICTHYHA
HEHTpabHICTh; 1) BIACYTHICTh €KCIpecii, 00pa3HOCTi, cy0’ eKTHBHO-OI[IHHUX BIATIHKIB [3, c. 104].

Ha cporojiHi HaMiYyOTh TOHAJ JBAISATh TUCSY TEPMIHOJIOTIYHUX cTaHnapTiB. OCcoOIMBI CTaHIAPTH 3 OpraHi3allil TepMiHO-
CHCTEM PO3POOJISIOTHCS HE JIMIIE Ha JeP)KaBHOMY PiBHI, SIKMX ICHY€ TMOHAJ IIICTCOT, ajle i MDKHApOJHOMY (HampHKIIaJ, MiX-
HApOJHI JOCTIIN B Taly3l TEPMiHOJOTII KOOpAuHYy€e BimeHChkuid MibkHapoaHUi HeHTp iHdopMarii 3 Tepminoiorii — [HdoTepm;
MIDXKHApOJIHI opraHizaiii 3 yHi}ikaiii TepMiHOJIOTIYHHX HEOIOTi3MiB y Bapiasi, Mi>kHapoaHI OpraHi3aiii 3i cTaHIapTH3aIlii).

BaraTo TepMiHiB yTBOPIOETHCS 32 JOTTOMOT0I0 cyikciB Ta mpedikcis. HaiOLIbII NpoyKTHBHEMHE B raity3i HAyKOBO-TEXHIUYHOT
TEPMIHOJIOTI €:

a) cydiken:

-ium — maTHHCHKMIA Cy(diKe, IMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B XIMIUHIN TEPMIHOJOTII: deuterium — nedrepiil, BaXKUi BOJCHD;
curium — Kropii (XiMm.);

-osis — cydikc, 3amo3uueHuil 13 rpenbKoi MOBHU 1 BKMBAETHCS [UISl YTBOPEHHS IMEHHUKIB, sIKI MO3HAYAIOTh Pi3HI XBOPOOU:
acidosis — an03 (XBopoOa HaIMIpHOT KITBKOCTI KHCIIOTH B OPTaHi3Mi UM TKaHWHI); silicosis — ciMiKo3, XBOpoOa JIeTeHiB;

-ize: andize — anoyBaTH; Syntinize — HACTPOIOBATH;

-ism: synchronism — CHHXpOHI3M; ferromagnetism — hepoMarHeTusm;

-ant — JIaTUHCHKUI CydiKc: injurant — peuoBUHA, sSIKa 3aBJA€E MIKOLY; coolant — 0XOJIODKYI0Ua PiiNHA;

0) mpedixcn:

re- — 3HaUCHHs «3HOBY»: reactivation — pereHeparlis;

de- — mpuae cI0BY NPOTHIICIKHE 3HAYCHHS: derange — NTOBOIUTH J10 Oe3nauns; decolour — 3HeOApBIIOBATH.

He Mo)Ha He TOTOJMTHCS 3 AYMKOIO IPO Te, L0 TOJIOBHOIO YMOBOIO IPABUIILHOTO MEPeKIIafy raqy3eBHX TEPMIHIB € YiTKe
PO3YMIHHS TOTO, IPO IO HIEThCs B TEKCTI, 3HAHHS ABUIL TIHCHOCTI Ta iX Ha3B. [lepeknanay moBuHeH OyTH 0013HAHUIA 3 BIATIOBII-
HOIO c(eporo HAyKH UM TEXHIKHU Ta BOJIOJITH CHEHIATFHOI TEPMiHOJOTIEIO.

OCHOBHI TpyJHOIII NEpeKJIaly TEPMiHIB MOJIATAIOTH y HASIBHOCTI TEPMiHIB-CHHOHIMIB, TTOJIICEMaHTHYHUX TEPMIHIB Ta TEpPMi-
HIiB-HEOJIOT13MiB, 10 HE MAIOTh MEPEKIATAIBKUX BiMOBIIHHKIB, OMOHIMIYHUX TepMiHiB. [lepekian CKIaIHUX TEPMIHIB CKIaaa-
€TbCH, 32 TBepKeHHAM B. B. Konrinosa, 3 7BOX OCHOBHHX MPOLIELYp — AHANITUYHOI Ta CHHTETUYHOI. BenKy posb npu nepekiai
CIIOBOCTIOJTYY€EHb BiJlirpae came aHaJiTHYHHI eTal — HepeKiia]] OKPEeMHX HOro KOMIIOHEHTIB. A s IIbOr0 HEOOXiTHO MPaBUIBHO
BHU3HAYUTH KOMIIOHEHTH CKJIAJHOTO TEPMiHY, OCKUTBKH HUIMHU MOXYTh OyTH HE TUIBKH CJIOBA, A i CIIOBOCIIOYYEHHS, III0 BXO/STH
JI0 CKJIaJly CKJIQJIHOTO TepMiHy. BasKJIMBO Tako) BCTAHOBUTH, B SIKMX CEMAaHTUYHHX BiJHOCHHAX MepeOyBaOTh KOMIIOHEHTH MiXk
c00010 Ta 3 TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM TEPMiHAa-CIIOBOCTIONYYEHHS. XapaKkTep MUX BIAHOCHH i BH3HAYa€ TMOPSAIOK Ta caM 3MICT
nepeknany ckiagHoro tepminy. CHHTETHYHHMIT eTan nepekiany nepeabdadae BUOy1yBaHHS KOMIIOHEHTIB 3aJICKHO BiJl 3a3HaUYCHHUI
CEMaHTHYHUX BITHOCHH i OTPHMaHHS OCTATOYHOTO BapiaHTY IEPeKIIaay CKIIAJHOTO TepMiHy [4].

Bepyuu 3a ocHoBy HaykoBuii minxia T. P. Kuska [3, c. 104] no nepexiiany 6araToKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB y ()axOBHX TEKCTaxX
MH CIIpOOYBaIM MIPOCTEKUTH OCOOTMBOCTI IEPEKIIAAy aHTTIMCPKUX BETEPHHAPHUX TEPMiHIB, a TAKOXK HAYKOBO-TEXHIYHUX TePMi-
HIB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOThCS y chepi BeTeprHAPHOT MEANIIMHN YKPATHCHKOO MOBOIO.

CxuragHi TepMinn, moOynoBaHi 3a Mojeutio N1+N2 (criomydeHHs iMCHHHUKA 3 IMEHHUKOM), IEPEKIIaJal0ThCs EPEBAKHO Ha-
CTYIHUMH CIIOCOOaMu:

1) cKIagHUM TEPMIHOM, A€ YKpaiHCHKHI BiAMOBiMHUK N2 BHCTymae y GopMi pOIZOBOTO BiAMIHKY MOCTHO3UTHBHUM O3HAYEH-
HsM 110 BianoBinauka N1 accuracy analysis — aHani3 TO4HOCTI, saddle bearing — omopa GanmaHcupy.

2) CKJIQJHUM TEepPMIHOM, Jie BifmoBigHukoM N1 BHCTYyIae NpuKMeTHHK: band separator — cTpiukoBuii cenaparop, cable duct
— KabenbHUIA KaHal.

3) CKITaHUM TEPMIHOM, /€ YKpaiHCHKUI BiAMOBITHUK iMeHHHKA N1, TpaHcHOPMYEThCS B MPUIIMEHHHKOBO-IMEHHHKOBE CIIO-
BOCIIONTy4YeHHS: [abor cost — BUTpaTH Ha po0ody CHITYy, achievement motivation — 3alliKaBJICHICTh B JOCATHEHHI (MeTH), fable
concentration — 30araueHHs1 Ha KOHLICHTPALifHOMY CTOJIi;

4) cknagauM TepMiHoMm, e N1 TpancdopmyeThbes B MiapsiAHe 03HAUyBanbHe peueHHs: animal maintenance conditions — yMo-
BH, B SIKUX YTPUMYIOTbCS TBAPUHM; safety standard — cTaHmapT, SKUI BCTAHOBIIIOE TIpaBHiIa TEXHIKK Oe3meku; fan draft — MOTIK,
1110 CTBOPIOETHCS BEHTUIISITOPOM;

5) cknamauM TepMiHOM, Jie N1, TpaHcHOPMYEThCS B CIIOBOCIIONYYCHHS, 1110 MICTUTh 0€3MOCepe/IHIN BiIIOBITHUK IMCHHUKA
N2: table control — ynpasninus pyxom crony (Bepcrara), application study — TOCITIPKEHHsI Taly3i 3aCTOCYBaHHSI.

Tepminu mogeni (N+Part. II)+N

Hpyruii komnoneHT (N) O3Ha4CHHX TEPMiHIB MEPEKIAJA€ThCs YKPATHCHKOIO MOBOI IMEHHHMKOM, a IEpIIHH KOMIOHEHT
(N+Part II) 3a3Bnuaii nepekIagacTbCst TAKUMH CIIOCOOAMHU:

1) migpsAHUM O3HAa4YyBaJIbHUM PeUeHHs, Jie AienpukMeTHHK I TpaHchopMoBaHO y IPHCYIOK, @ IMGHHHK — Y JI0JIaTOK: engine-
powered — Takuii, 1110 TIPUBOUTBCS B PYX JIBUT'YHOM.

2) 03HauyBaJBHUM CIIOBOCIIONYYECHHSM, JI¢ aHTITIHCHKOMY JIi€NMpUKMETHHKY 1l BinmoBinae ykpaiHCBKHI MTPUKMETHUK a00 Ii-
ENPUKMETHHK: air-cooled — 0XONOMKYBaHUN TIOBITPSIM; sex-linked — OB’ A3aHMH i3 CTATTIO;

3) o3HaUyBaIbHUM MPUIMEHHHKOBO-IMEHHHKOBHM CIIOBOCHONYYCHHSIM: rod-shaped —y Gopmi nansis, torpedo-shaped —y
(dhopmi Toprieau;

Tepmian mozeni (Adj.+Part. [I)+N

Jlpyruii KOMIIOHEHT O3HAYE€HHX TEPMIHIB IIEPEKIANAEThCS YKPATHCHKOI0 MOBOIO IMEHHUKOM, a MEpPIINi KOMIIOHEHT — Hepe-
Ba)KHO HACTYMHUMHU CIIOCOOAMHU:

1) IpoCTHM IPUKMETHUKOM: footh-edged — 3yOuaTuii;

2) CKIIaJHUM MPUKMETHUKOM: warm-blooded — TentnokpoBHUi, single-celled — o MHOKIITUHHA;

3) 03HavyBaIBEHUM CIIOBOCIIOTYYESHHSIM, 1€ BiIIIOBITHUKOM aHIIIiHCEKOTO JienpukMeTHUKa Il € mpukmeTHnk abo mienpukMer-
HHK, a aHDJTIHCHKOTO MPUKMETHUKA — IMEHHHUK YH MPUCIIBHUK: [oose-jointed — c1abo 1OB’s13aHUM, fine grained — TOHKO moMerne-
HUil, gas-shielded — 3axuiieHnii Bix rasy;

4) 03HaYYBAIEHUM MTPUHMEHHUKOBO-IMCHHUKOBHM CIIOBOCIIONYYCHHSIM: open-fronted — 3 BITKPUTHM TiepenioM, yellow-tipped
— 3 )KOBTUM HaKOHEYHHKOM;

S5) miApsITHUM peueHHsIM, Jie aHTTiichkuil nienpukmerHuk 11 TpancdopmoBaHo B npucynokK: longest-used — Takuii, 1110 BUKO-
PHUCTOBYETBHCS HalilaBHIILIE.

Tepmian mozemi (Num.+Part. II)+N

Jlpyruit KoMIIOHeHT (IMEHHHK) TaKUX TEPMIiHIB IepeKIIafaeThCsl yKpaiHCHKUM IMEHHUKOM, a TIepIINii — 3a3BUYail HACTYITHIMHI
crocobamu:
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1) CKJIaAHUM MPUKMETHUKOM, IO CKIAJA€ThCA 3 OCHOBM YHCIIBHHKA Ta MPUKMETHHUKA: one-celled — OMHOKIITHHHUH, four-
sided — 4OTHPUCTOPOHHIIH;

2) 03HaYyBaJIbHUM IIPHHMEHHIKOBO-IMEHHUKOBUM CIIOBOCIIONYYEHHSIM: legged locomotion — XOIIHHS HA JBOX HOTaXx.

[Ipu mepexnaai TEeKCTiB BETEPHHAPHOI MEIUIIMHU HAHYACTIlIe MPOCTEKYIOTHCS TaKi JIEKCHUHI TpaHChOpMaIllii, IK: KOHKpe-
TH3alis, FeHepai3aiis Ta IPUHOM JIEKCHYHHX JoAaBaHb. Cepes rpaMaTHUHKX TpaHchOopMaiil ciliJy BUAUIUTH: EepeCTaHOBKY Ta
3aMiHy AaCUBHOTO CTaHy aKTUBHUM, WICHYBAHHS PEUCHHS Ta 3aMiHy YaCTHH MOBH TOIIIO.

BHCHOBKH Ta nmepcHneKTHBH MOAAIBIUINX JOCHiIKeHb. TakuM YMHOM, aHAJ3 aHTTIIHCHKUX TEPMiHIB BETCPHHAPHOI MeIu-
LIMHU CBITYMTH TPO Te, 10 0arato 3 HUX YTBOPIOIOTHCS JOJABAHHSAM JATHHCHKHX 1 IpelbKUX cy(ikciB i mpedikcis. biapmricTs
TEpPMIHIB € CKJIQTHIMH 1 CKJIaJal0ThCs 3 KUIBKOX OCHOB UM HaBiTh CiiB. [1i yac nepexsasy Takux TEpMIHIB X CTPYKTYpHHI aHAII3
€ BOXJIMBUM, OCKIUJIBKH i€ JIOTIOMarae 3poOUTH X TOYHMIl, aJeKBaTHHMII EpeKIal 4d MaKCUMaJIbHO OJIM3bKO MEpPEAaTH 3HAUCHHS
nediHiii.

OtpumaHi pe3yIbTaTH MOXKYTH CIIPHUSTH IOJAIbIIOMY HMOTIMOJICHOMY BHBUEHHIO OCOONMBOCTEH IepekiIaxy TepMiHIB BeTe-
PUHAPHOI MEIULIMHY Ta TATy3€BHX TEPMIHIB B LIIOMY, OCKIIBKM Ha CHOTOJHI MEAWLIMHA 1 BETEPUHAPIS € THMU HANPSIMKAMH, SKi
AKTHBHO PO3BUBAIOTHCSI.
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OCOBJINBOCTI HEPEKJIATY KOHTAMIHOBAHUX JIEKCEM
B HIMEIIBKUX ITOJITUYHUX HOBUHAX

Cmammio npucesueno nepexnady KOHMamiHOBAHUX IeKCeM SK NPOOYKNTY 0OHO20 3 HAUNOWUPEHIWUX CHOCODI6 CYUACHO20
HIMEYbKO20 C1060MBOPY. Y 00CIONCEHNT HABOOAMBCS MA AHANIZYIOMbCS NPUTIOMU A0EKBAHO20 NEPEKNA0Y KOHMAMIHAHMIG
VKPAIHCbKOIO MOBOI0, Uj0 3yCMPIuamucs y HiMeybKux NOJIMUYHUX HOBUHAX, 13 BPAXYEAHHAM X eKCHPeCU8HO20 Ma OYIHHO20
3HAYEHb, d MAKOIC KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHO20 3A80AHHS.

Kniouosi cnosa: konmaminanm, KOHmamino8ana iekcema, nepexnao.

Cmambs nocesuena nepeeody KOHMAMUHUPOBAHNBIX J1I€KCeM KAK npodykma 001020 U3 CAMBIX pacnpocmpanennsvlx cno-
cobos COBPEMEHHO20 HeMeYKOo2co CJZOBOO6PaS’OGaHMﬂ. B uccneoosanuu npusodﬂmc;z U aHAIUIUPYIoOmcs npuembsl a0exeamno2o
nepeeoc)a Ha prauHCR'uﬁ SA3bIK KOHMAMUHAHMOG, KOMOopble 6CMpeudiomcs 6 HeMeyKux noaumudecKux Hoeocmsx, ¢ yuenmom
UxX SKCnpeccueHoco u OYeHOYHo20 3HAYeHUs, a maKace KauMyHuKamueHo—npaamamuqecxoﬁ 3a0auu.

Knioueswie cnosa: KOHMAaMUHAaum, KOHMamuHuposantdasl jexcemd, nepeeod.

The article is devoted to the translation of contaminated units as a product of the one of the most common ways of modern
German word-building. The study presents and analyzes adequate translation techniques of contaminants into Ukrainian, that
were found in the German political news with taking into consideration their expressive and evaluative meaning, as well as
communicative and pragmatic intention.

Keywords: contaminant, contaminated unit, translation.

Moga nocriitHo nepeOyBae y craHi Tpancdopmarii. [Ipn nboMy MOBHI sSBHUINA, SIK IPAaBUIO, OOYMOBIIEHI HE JIUIIE BHYTPIlI-
HiMH, ajie ¥ 30BHIIIHIMM IPUYNHAMH, a CaMe COLIAIbHUMHU Ta 11€0JIOTIYHUMH TIEPETBOPEHHAMHU 200, IHAKIIEe KaKy4dH, 3MiHAMH B
JKHUTTI CyCIIUILCTBA. 3MIHM B MOBI, X COLiaJIbHI IPUYHMHA Ta HACIIAKU — OJ{HA 3 HAHI[IKaBIIIMX TeM CYyYacHOI JIHTBICTUKH.

HenepepsHe 3pocTanHs iHGOpManifHOTO MTOTOKY, 110 € O3HAKOK0 CyYacHOCTI, CIOHYKAE JIFOACTBO BUPOOIIATH CIeIiabHi Me-
XaHi3MH nepepoOku i kommpecii iHGopmarii. OfHUM i3 MOMYNISPHUX, ale HeJOCTaTHBO JOCITIPKSHUX NPUHOMIB pelyKuil Iiany
BHpPAKEHHS 13 30epeXeHHsIM IUIaHy 3MICTy € KoHTaMiHanis. KontamiHOBaHI JekceMu, sIki BAHHKAIOTh B MOBJICHHI, BXXMBAIOThHCS
MepuI 32 BCE B PO3MOBHOMY Ta MyOJTIIUCTHYHOMY CTHIISAX. Taki ciIoBa, SIK MPAaBUIIO, MAIOTh CIeIM(iYHI OI[iHHI BiATIHKH, KOTpI
HaJ1al0Th 00PA3HOCTI TEKCTY, B IKOMY BUKOPHUCTOBYIOTBCS.

IcHye mmpoxke mose AisITbHOCTI, OB’ A3aHO] i3 IMONIYKOM HOBHX CIIOCO0IB ITOKPAIIEHHS MPUHOMIB IepekiIaay KOHTAMIHOBAaHIX
JIeKCceM, a BUBUCHHSI IPOIIECY BIATBOPEHHS HIMEI[BKUX KOHTAMIHOBAHHX JIEKCEM YKPATHCHKOIO MOBOIO HA IAaHWI MOMEHT € OJTHUM
3 BOKJIMBHX [TUTaHb B Cepi HepeKiamy.

M nuTaHHSAM 3aiiMaCs Taki BUIATHI HAYKOBIII Ta pociinaukw, sk [. [Tayms, I'. Bennman, B. Toiibepr, 1. bapu, B. ®nsii-
mep, ['. IlImin, M. Hlynen, M. baymrapt, E. Jlonaric ta iH.

OpnHak npobiiemMa MoIIyKy MOCIiT0OBHOI METOI0JIOr i CTOCOBHO MepeKiialy HiMeIIbKUX KOHTaMiHOBAHUX JICKCEM YKPaTHCHKOIO
MOBOIO 3 OTJISY Ha iX CTPYKTypy Ta CEMaHTHKY € HEOCTaTHHO PO3POOIICHOIO 1 aKTyaIbHOIO.
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